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Abstract:

This study falls within investigating the post-colonial impact on translation,
by focusing on the motives behind the translator's linguistic options through
studying translation in the context of the duality East/West or
colonialist/colonized. The analysis of two novels, translated respectively from
Arabic into English and from English into Arabic, concluded that the translator
often tends to translate literally the ideas of the original text about the self and the
other except in some rare cases. However, translation in this way sometimes
misleads the meaning especially when it comes to historical narratives.
Keywords: self-other-postcolonial theory-translation-traits.
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« True translation is transparent: it does not obscure the original, but rather allows

pure language...to shine even more fully on the original. This is made possible
primarily by conveying the syntax word for word». (banjamin, 2012, p. 81,
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« Si la traduction était autrefois 1’alliée de la colonisation...faut-il croire que le

discours de la traduction postcoloniale rompt automatiquement avec celui de la
traduction coloniale, du fait que les sujets traduisants n’entretiennent aucun lien
avec la colonisation, ou qu’ils sont des sympathisants de la littérature africaine
intervenant dans un cadre idéologique différent? ...le discours de la colonisation
peut-il, du jour au lendemain, disparaitre de la traduction sans laisser la moindre
trace ? » (kamgang, 2012, p. 54,
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« ...but Egypt was no longer their home. They had been expelled; they were
refugees...and these Greeks, the poor ones, who by simple skills had made
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themselves only just less poor than Egyptians were the casualties of that freedom
». (Naipaul, 2002, p. 1)
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« ...he said that business was bad since the Europeans had left. Commerce and

culture had vanished from Egypt... » . (Naipaul, 2002, p. 6)
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« ...child! If the English pig comes in now”- the furniture- maker raised his arm

and pointed at the door-“I will kill him now”. He was pleased with the gesture and
the words; he repeated them, for the room » . (Naipaul, 2002, p. 9)
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« ...I saw myself again becoming a porter during the tourist season, racing after

the buses as they arrived at the station and shouting with forty or fifty others for
luggage. Indian luggage, not this lightweight American stuff! Heavy metal trunks!
» . (Naipaul, 2002, p. 16
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« ...I would read poetry, talk of religion and philosophy, discuss paintings, and
say things about the spirituality of the East. 1 would do everything possible to
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entice a woman to my bed then | would go after some new prey... » (salih, 1991,
p. 30y
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« ...the women I enticed to my bed included girls from the Salvation army,

Quaker societies and Fabian gatherings. When the liberals, the Conservatives,
Labour, or the Communists, held a meeting, | would saddle my camel and go» .

¢salih, 1991, p. 30,
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« ...the white man, merely because he has ruled us for a period of our history; will

for a long time continue to have for us that feeling of contempt the strong have for
the weak » . (salth, 1991, p. 49
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